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JARO DE JUBILEO KAJ LABORO

Kornencigis iam la Zamenhofa jaro, la jaro de la
100-jara jubileo pri la naskio de dro Zamenhof
kai iaro de la plej granda monda kampanjo en la
historio de Esperanto.

La internaciajn aranojn de la Zamenhof-jaro
gvidas Internacia Organiza Komitato, kies norvega
reprezentanto estas John Selbekk, sekretario de NEL.
La tuta kampanjo okazas sub la aüspicioj de Inter
nacia Patrona Komitato, en kiun eniris multaj alt
rangaj personoj de la scienco, literaturo, artoj, publika
vivo, kulturo kaj edukado. La plenan liston de la
marnbroj vi trovos en la Januara numero de la revuo
Esperctnto, mi menciu nur la
norvegajn mernbrojn: s.roj Bir
ger Bergersen, ministro pri
Eklezio kai Edukado, Halvard
Lange, ministro pri Ekstero,
Trygve Lie, estinta generala
sekretario de UNO, d.ro Johan
Falkberget, verkisto, Thor Hey_
erdahl, verkisto, gvidinto de
la Kon-Tiki-ekspedicio, Sigurd
Hoel, verkisto, Odd Nansen,
arilitekto.
En Norvega Esperant.sto

por septembro 1958 mi publik
igis specon de antaüparolo pri
la Zamenhofa iaro. Mi petas
vin relegi tiun artikolon. Estas
nun la momento por substreki
la diversain aktivecojn plenu
motajn en la kadro de la Baza
Programo (kies plenan tekston
vi trovos en la decembra fl-ro
de la revuo Fspercinto).

UEA. sendos la necesan ma
terialon al intertataj organiz
ajoj, internaciai presagentejoj

kai diversaj aliaj instancoj kaj al la landaj asocioj
La landaj aocioj siavice provizos per materialo la
aktualajn enlandajn instancojn kai la lokajn Esper

anto-kluboin kai membrojn.
Sed la plei grava instanco en la tuta laboro estas,

nun kiel iam, la kluboi kai la unuopaj membroi,
âu klubanoj, êu rektaj membroj.

Ciu klubo devas en 1959: 1) arani informparol
adojn pri Esperanto en aliaj organizajoi, ekz. en
gimriazia asocio, filatelista klubo k. t. p.; 3) iam nun
plani solenan publikan kunvenon en la aùtuno; 4)
klopodi porpublikigo de la gazeta kurso en iu loka

gazeto; 5) fondi Esperantoklub
on en najbara urbo aù loko;
6) varbi iun klubanon abon
anto al Norvega Fsperantisto
kaj laùeble multain klubanojn
Individuaj Membroi de UEA.

iu klubano kai rekta mern
bro devas varbi minimume unu
novan esperantiston. Se iu
faras sian devon tiurilate, la
nombro de esperantistoi du
obligos en unu jaro! Kai êiu
esperantisto devas aboni mmi
mume unu Esperanto-gazeton,
ar nur tiel li estos sufiêe in
formita pri Esperanto por esti
vera ambasadoro por nia afero
en sia medio. Efektive iu es
perantisto devus en la daûro
de la Zamenhofa iaro fari
almenaù unu prelegeton pri
Esperanto aù publikigi unu in
formon pri nia afero en gazeto
aû en faka revuo. NEL. havigos
al vi materialon. Multaj facile

(daür. p. 2)D-ro Ludoviko Lazaro Zamenhof
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Perloj de Baghy
En la nova libro de Julio Baghy, «Songe sub pom

arbo» (pri kiu aperos recenzo en la februara numero)
estas tre multaj versoparoj, kiui estas veraj perloj,
facile memoreblaj kai proverbe citindai. Jen kelkaj
malmultai ekzemploj:

Se oran blondon jaroj argentumos,
la harojn or’ memora reorumos.

La riêo estas kiel la pipfumo:
gi igas nevidebla en mallumo.

Car kiu nur al korpa dikto cedas,
neniam amas, sole rason bredas.

Edena frukto, la telita pomo,
la homan scion gvidis gis atomo.

Kiam sentoj pleie misas,
virinoi, diplomatoi — interkisas.

«Jeg synger om en mand»
Tr. R. skribas en numero 7 de N. E. (sept.) ke li

supozes, ke Wessel volis, ke oni legu la tutan vers
aon laù «virai hemistikoj». Poste li skribas, ke la
sepa verso laü «viraj hemistikoj» tiel sonas (sonu?):
«Jen kant’ pri vir’, inflam’ de poezi’». Hemistiko
(duonverso) estas tiel klarigata en P. V.: «Ciu el la du
partoj de verso éiuflanke de la cezuro (spirpaùzo)».
La verslinio: ((Ni éiam pri la vir’ / kantadis laù in
klino», estas dividita en du hemistikoj (kun cezuro
en la mezo), kiuj havas viran ritmon, éar la akcento
estas sur la lasta silabo de la piedo, takto (iamba
ritmo). Do la du hernistikoj havas viran ritmon (jam
han), kelkfoie la dua hemistiko finigas per krom
silabo (iambino). Se vi do studas la konstruon de
la tuta poemo, vi trovos, ke éiuj komencaj hemistikoi
de êiu verslinlo éiam iras laü vira ritmo, krom la
sepa, kiu havas aldonitan senakcentan silabon, kiu
do (ajne) rompas la ritmon; malgraù tio la resto
de la linio (la dua hemistiko) kompensas tiun man
kon, komencante per okcenta silabo, anstataü per
kutime senalcce,zta: «Mz’ct he’rnisfi’Ic». Malgraù la
mislokado de la cezuro, vi tamen povas legi la tutan
linion iambe. La sepa 1mb de Tr. R.: »Jen kant’
pri virin’; flam de poezi’ ho, tre», estas tute senritma,
dum tiu de W. tute regule havas nur iamboin (Jeg
synger om en kone. — Hemistichen faldt). Ci tie
okazis nur tiu sango, ke la cezuro transportigis unu
silabon pli posten. Legu nun la sepan kai okan linion
de la traduko de Fridén:

Mi kantas pri virin/o. — Mia hemistik’
ne estas laü regul’ / nun diras la publik’.

povus ankaü organizi malgrandan kurseton en sia
faka medio.

Kai nun, karai gelegantoi, leginte éi tiujn liniojn,
honvolu ne formeti la gazeton kun kontenta gemeto,
forgesante kion vi us legis. Sed bonvolu relegi la
linioin pri viai taskoi, pripensu ilin, kai decidu ke
ankaù vi mem faros vian eblon por progresigi Es
peranton dum la Zamenhofa iaro. Sen la subteno
de la unuopai membroi ankaù la estraroi kai la
organizajoj nenion povas fari. Kun via subteno kai
kunlaboro ni povos fari mirakloin.

C. StØp-Bowitz.

GRAJNOJ EN VENTO
Alvolco de Grajnoj en Vento, la interlernejaj rondoj,
el tutmondaj geinstrutstoj kaj gvidantoj de Esperanto
kursoj por infanoj.

De iam tri iaroi funkcias la infanai rondoi Grainoi
en Vento. Ankaù via klaso, via grupo, devas koni
la goion partopreni en nia lerneia riéoplena inter
lango. Dank’ al kunlaborado en rondo Grainoi en
Vento, per unu foio vi kontaktigas kun multai klasoi
en diversai landoi. En marto, junio, novembro, êiu
rondo eldonas novan kaieron kun riéa enhavo de
infanaj verkoi. La formato de la kaieroi, por éiui
rondoi estas normaligita ie 21 y 29,7 cm kio ebligas
okazan kunlaboradon kun naibara rondo.

La rondoi Grainoi en Vento ne prizorgas privatan
korespondadon inter infanoi, sed nur eldonas de in
fanoi libere kai originale verkitain tekstoin kai de
segna5ojn. La eldonnombro estas 20 ekzempleroj.

Tiai altvaloraj kaieroi kontribuas

« al interamikigo de tutmondai infanoi
« al disvastigo de Esperanto êe la geknaboj
* al enkonduko de Esperanto en la lerneioin
* utilas kiel propagandilo kai atestiloi pri la valoro

de la internacia lingvo.

Bonvolu skribi al éi-suba adreso:

a) Mi deziras kunlabori en via entrepreno, sendante
3-foje iare tekstoin kai desegnajojn ie 20 ekzem
pleroi.

b) Mi deziras kunlabori en via entrepreno kai estas
preta funkcib kiel yvidanto de nova rondo.

Nepre aldonu — se estas eble en via lando —

internacian respondkuponon, éar iu pli la sendependa
entrepreno disvastigas, despli malriêa gi farigas.

Adreso: Grainoj en Vento, Marcel Erbetta, rue des
Pins 66, Bienne-Biel 7, Svislando/Suisse.

(&GtYa/o/ de ELDONEJO ESPERANTO

Julio Baghy:

SONSE SUB LÄ POMÅRBO
Triakta lirika komedio en ses fantaziai bildoj.

Prezo kr. 16,—
*

Sienkiezv er:
OUO VÅDIS

Romano de la antikva Romo. Tradukita de
Lidia Zamenhof.

Prezo kr. 22,50
*

ESPERÅNTÅ ÅNTOLOOIO
Poemoj 1887—1957
Redaktis Williarn Auld

Kun komentario kai biografietoj. — La plej
grava poezio de nia literaturo kolektita en unu
volumo de 640 pagoj.

Prezo kr. 32,—

Mendu êe ESPERANTOFORLAGET A/S
Boks 942, Oslo. Potgiro 100 31.
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NORVEGA ESPERANTISTO
ESPERANTOBLADET

Redakcio:
Johan Hammond Rosbach.
Hans Amund Rosbaeh.

Adreso de la redakcio:
Boks 942, Oslo.

Ekspedicio
Esperantoforlaget A/s,
Boks 942, Oslo.
Potgirokonto 100.31.

Abonprezo: En Norvegujo kaj eksterlando: n. kr. 8,—.
Anortcoj: ‘/ pao kr. 150,—; ½ p. kr. 75,—; ¼ p.

kr. 38,—; ‘/ p. kr. 19,—; ‘/i p. kr. 10,—.

c4n’lenI’tofrL jarc’

Al éiu vera esperantisto la jaro 1859 havas speci

alan x’aloron — ëar tiam naskigis D-ro Zamenhof.

Ciu vera esperantisto tial sentas ne nur devon, sed
ankaü bezonon, festi la lOO-jaran jubileon nun en
1959.

Kaj éar éiu vera esperantisto estas pioniro en
idealisma movado, la festado de jubileo tja okazas
ne nur, eê ne ëefe, per pompo kaj festenoj kaj
grandiozaj frazoj.

La plej bona — kaj plej inda — maniero, kaj ankaü
tiu, kiu plej konvenas al la spirito de Zamenhof
mcm, estas fervoro kaj laboro, fervora laboro.

Ni petas vin atente legi la frontpaan artikolon —

kaj agi. La esperantistoj devos havi kaùzon gratuli
unu la aliajo pro la jubileo!

Frostavallen denove
SVEDA SOMERA SEMAJNO aranos éijare 9—16.

aùg. denove sian altkvalitan prelegsemajnon kaj
elektis la temon:

LANDOJ — POPOLOJ

kun atento pri orienta kaj okcidenta kulturaj valoroj.

Pri la aktuala agadtemo de UNESKO prelegos
Prof. D-ro Ivo Lapenna, Prof. D-ro N. Kawasaki,
doc. 5. Pragano, lic. Tib. Sekelj.

La kultursemajno okazos tuj post la kongreso en
Varsovio, kaj estos eble partopreni ambaù aranojn.

Informojn kaj aligilojn oni petu ée s-ro Jan Strønne,
Arniralsgatan 36, M a I m ö, Svedujo. Rekomendinde
estas alii tre frue.

51amcq peråonoj diraå:
«Eé se la homaro restos indiferenta kontraü la
nobleco en giaj penadoj, — eé se i preterlasos
uzi êj-tiun verkon de materia kai kultura pro
gresoj, kiun Zamenhof donacis al i, — la nomo
Zamenhof forgesigos tamen neniam, êar la sci
enco konservus gin.»

Camille Apmonier
(franca profesorino)

Komitafo de Eùropaj urbestroj kaj
magistratoj por espioro pri Esperanto

Prezidanto:
ôefurbestro Franz Stein en Mainz, Germanujo.

Membroj:
La urbestroj kaj magistratoj de j enaj urboj:

AtSTRUJO: Eisenstadt, Graz, Klagenfurt, Knittel
feld, Wien, Wiener-Neustadt, Wörgl. — BELGUJO:
Corbesse — BRITUJO: Nottingham — DANUJO: Es
bjerg — FRANCUJO: Dijon, Mulhouse, St. Hilaire
Petitville — GERMANUJO: Aachen, Dortmund, Köln,
Mainz, Neustadt, Rüsselsheim — GREKUJO: Patras
ITALUJO: Alessandria, Bologna, Mondovi, Nogara,
Torino, Varese, Verona, Vicoforte — NEDERLANDO:
Arnhem, Den Haag — NORVEGUJO: Hamar, Mo i
Rana, Trondheim, Sarpsborg — SVEDUJO: Goten
burg, Lund, Uppsala. (37 urboi en il eùropaj landoi)

Dum la somero de 1958 la Komitato faris enketon
pri Esperanto forsendante demandilojn al 2874 urboj
en Aùstrujo, Belgujo, Britujo, Danujo, Francujo,
Germanujo, Grekujo, Irlando, Islando, Italujo, Luk
semburgo, Monako, Nederlando, Norveguj o, Svisuj o
kaj Turkujo.

669 urbestroj, do 23 %, respondis sen
al jenaj demandoj: jes ne res-

I
Cu vi opinias, ke la diverseco de

la lingvoj en Eüropo malhelpas la
ekonomiajn kaj kulturajn rilatojn
de la nacioj, kaj ke tial estas de
zirinde, interkonsenti pri komuna
liogvo?

II

pondo

Ôu vi opinias, ke la nacio, kies
lingvon oni elektus, havus special
ajn kulturajn kaj ekonomiajo av
antagojn, kontraù kio protestus la
aliaj nacioj? 517 123 29

III
Cu vi opinias, ke la internacia

lingvo Esperanto — kiu pro ia
facileco povas esti lernata en plej
mallonga tempo kaj pro gia neù
traleco ne ofendas la naciajn sent
ojn de kiu ajn popolo — povos doni
taügan solvon al la lingvo-proble
mo?

IV
Cu vi konsentas, ke la Komitato

de Urbestroj sub la prezido de éef
urbestro Stein en Mainz faru la ne
cesajn paojn ée la Eùropa Konsil
antaro aù Ee aliaj eùropaj institu
cioj resp. êe iliaj membroj-tatoj
kun la celo

a) ke kompetenta komisiono objek
tive esploru la avaotagojn, kiujo la
Interoacia Liogvo Esperanto prez
entas por la solvo de la liogvo
problemo en Eùropo

b) ke ia uzo por la ioteroaciaj
rilatoj farigu generale tiel, ke sam
tempe estu protektata la rolo de la
lingvoj de tiuj nacioj, kies lingvoj
oe estas vaste disvastigitaj?

Do resume kai meznombre: %

Mainz, la lan de decembro 1958.
Franz Stein, Eefurbestro
Prezidaoto de la Komitato

581 72 16

545 95 29

586 56 27

83,3 - 12,9 - 3,8
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TJA ESTAS VARSOVTO

Ni komencu per mallonga geografie-historia informo.

Varsovio situas ëe Vistulo — la plej granda pol
landa rivero. Pigraj vaste disverligaj akvoj de nia

«regmo» de riveroj, fluantaj tra la mazovia ebenao,
proksimigantaj al sufiée alta eskarpo guste en la loko,

Ide fondigis Varsovio.
Sur plata teraso, etendiganta malantad la eskarpo

direkte al okcidento, sur la maldekstra bordo de la

iivaro, disvolvigis en daüro de jarcentoj Varsovio.
La unuaj historiaj mencioj pri nia urbo devenas

el la dueno de la XIII jarcento, kaj la malnova
historia parto de la urbo reprezentas tipe gntikan
urbanistan strukturon. Sur la dekstra, malalta bordo
disvolvigis la antaùurbo Praga.

La vasta, kaprica rivero igis grava obstaklo en la
evoluo de la maldekstra kaj dekstraborda Varsovio
kiel unueca urborganismo. Tial de Praga konservis
gis la lasta tempo klaran stampon de aparteco —

kvazad de provinca urbo rilate al Varsovio — la éef
urbo. En la jaro 1939, kiam falis sur Varsovion la
unuaj ruinigaj bomboj, gi nombris rondcifere 1 200 000
logantojn. El ili 4/ logis kaj laboris sur la maldekstra
bordo. La siego kaj defendo de Varsovio en la jaro
1939, la varsovia ribelego en la jaro 1944 kaj fine
la sistema, eksterma agado de la okupanto post la
malvenko de la ribelo, domagigis êefe la maldekstr
bordan Varsovion.

Laü la ordono de Hitler la urbo devis malaperi

de sur la tersurfaco. La ordono estis realigita; tial
kiam post la liberigo de la urbo komencis sur neg

kovritaj vojoj revenadi — en januaro de la jaro 1945
— la elpelitaj de la okupanto logantoj, la urbo estis
kompleta ruindezerto, tiriganta sur multaj kilometroj.

La unuaj provoj sumigantaj la domagojn montris,
ke la maldekstrborda parto estis detruita jo 85 %.
Praga iom malpli.

Ni komencis la rekonstruadon per fosado de inter
krutejaj trairejoj inter ruinaamasoj, sur la vojoj de
antaùaj ôefstratoj de Varsovio — Marszalkoxvska,
Nowy Swiat, Aleo Jeruzalema.

Pli malpli en la duono de 1945 la logantaro de la
aefurbo nombris kvaronmilionon. Oni logis le ajn,
sed funkciis la lernejoj — la lecionoj okazis en parkoj
aù sur la ruinamasegoj. La unua «restoracio» estis
establita en truigita kiel kribrilo tramvagono — ie
sur la Ivlarszalkowska strato.

Ni rekonstruadis Varsovion kaj langis gin — kiel
oni kelkiam kun fiero diris — en unu grandan kon
struplacon. Tiu granda éielatinga konstruplaco ne
faciligis kaj gis nun ne faciligas la vivon de la log
antoj en la êefurbo. Kaj la logantaro pliigis en sur
priziga rapideco. Antaù kelkaj monatoj gi superis
milionon. La urbo relevigis por nova vivo. Ne tia,
kia antaùe; langita, vastaj stratoj, novaj plaeoj, kelk
cento da hektaroj da parkoj laülonge de Vistulo,
novaj logejaj kvartaloj sur la ruinoj de porluigaj,
dom-alaj konstruajoj kaj kortoj putsimilaj.

Alia urbo — sed tamen la sama. La samaj homoj
kun la konata mokema «VarsoVia» spritajemo, la
samaj kiel antaùe §tondometoj kaj kolomboj sur la
Vendoplaco de la MalnoVa Urbo.

La rekonstruitaj antikvaj domoj de Malnova Var
sovlo estas forta ligilo kun la pasinteco. Novaj por
logejaj konstruajoj, novaj varmagazenoj aù lernejoj
— kelkiam belaj kaj kelkiam simple malbelaj — ili
estas tamen sume jam ne nur antaüsigno, sed parto
de granda, nova urbo. Ijrbo, kiu jam ne kuracas
siajn militvundojn, sed disvolvigas plu, kreskas, ivas.

Post 10—12 jaroj Varsovio nombros 1 400 000 log
antojn. La urbanistoj skizas planojn por plua evolu
ado. Laülonge de Vistulo — konforme al la natura
strukturo — ekestos novaj logejaj kvartaloj. Dis

Le Kongrespalaco de la 44-a U. 1<. en Versovio.

Mcnumento el la nacie poeto A. Miclciewicz
en Versovio
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volvios la nuntempe konstruitaj industriaj kvartaloj.
Nova fanduzino de nobla §talo estas konstruata, fa
briko de porpersonaj aûtoj jam funkeias. En la okei
denta industrio kvartalo disvolvigas la radiofonia
industrio. Krajono direktita per la mano de urbanisto
desegnas pli kaj pli novajn domarojn kaj kvartalojn.
Novaj parkoj kaj ringo da arbaroj éirkaü la êefurbo.
Jam sur pluraj fragmentoj de tiu ringego kreskas
freie plantitaj arboj. Ni desegnas novajn pontojn,
aerodromojn por grandaj pasageraj jetoj kaj en la
urbomezo — por helikopteroj.

Apenaù pasos kvarono de jareento — Varsovio
havos du milionojn da logantoj. Tia urbego bezonos
rapidmovan subteran fervojon. Ôi cetere estas be
zonata jam multe pli frue, éar la trafiko kaùzas nun
preskaù la plej multan klopodon tiel al la logantoj
kiel al la konstruantoj de Varsovio. Ni posedas tre
malmulte da tramoj, trolebusoj kaj aktobusoj. Sed
éijare la unuan fojon éiuj miaj tri knaboj iras al la
lernejo en la sama horo. Antaù unu jaro eé la plej
malsuperaj klasoj laboris je du §angoj. Tiun mankon
ni iom plimildigis.

Ankoraù nun kelkmiloj da familioj loas en ne
tolereblaj kondiéoj, en ruinoj att en mansardoj —

sed i estas la lasta kvinjaro, dum kiu tiaj loejoj
havas ekzistorajton.

Ni inteneas konstrui multe da nuvaj domoj —

simplaj, helaj, koloraj, Ni volas konstrui rapide. Jam
hodiatt en kvar punktoj de Varsovio ni muntas lo
ejajn konstrua)ojn el grandaj, antattfabrikitaj ele
mentoj, preparitaj en novfondita fabriko en nova
industria kvartalo — en Zeran. Tiaj konstruaoj estas
êiam pli kaj pli multaj. La konstruistoj inventas
ankoratt alian, novan tipon de konstruo — ni gin
aplikos venontjaro je la konstruajoj en la kvartalo
Bielany.

Vespere sur kelkaj stratoj estas ankoratt mallume.
Malofte oni ankoratt vidas neonon. Sed ne estas jam
ruaj amasoj da rubaio kaj ruinajoj. Rugas nur la
nuvaj muroj, cetere ne êiam gustatempe stukitaj.

Kvar novkonstruitaj pontoj kunkroêis Praga-n kun
Varsovio, la konstruadon de la kvina ni komeneos
en la venonta jaro. En Praga konstruigis sportstadi
ono por 80 000 spektantoj. Praga ne plu estu provinca
antatturbo — sed por tio oni devas havi paciencon
ankoratt dum kelkaj jaroj.

Estas vero, ke havi paciencon estas por ni —

varsovianoj — tre malfacile. Tro malrapide kreskas
por ni la arboj en la Parko de Kuturo. Tro malrapide
finkonstruias la tuto de la Mezurbo éirkau 8 kv. klm.

Ne malofte, veturante kun gastoj el eksterlando
tra la stratoj de Vasovio, mi kaptas min je tio, ke
al mi estas malagrable, ke preskatt sur Eiu strato
estas ankoratt la konstruata, io fosata. .. ke preskaù
ne ekzistas stratoj komplete finkonstruitaj ... Sed
kiam la gasto komeneas dubeme balanci la kapon,
ke la konstruajoj, kiuj staras, ne estas novkonstruitaj,
ke ili ne estis detruitaj — kaj kiam mi montras al
li albumon kun fotografaoj — kiel estis tiam mi
ofte attdas rimarkon plenan de miro.

Nekredeble, ke tio estis apenatt dek jarojn antatte..

Ing. ark. K. Marczewski
Fotoj el la arkivo de la semajna
revuo «Stolica» / Cefurho!

Itala teksto:
M. Panzeri

i7ciei 04LnIaZe

La nokto, kiel tiam, clolée trankvilcts,
la luno brilas
kaj vi kun ûi.
Mi sentas min konfuzita. mi ne komprenas.
la vortoj venas
nur tiel éi:

Kiel anta/le mi vin amos kaj eé pli.
Mian vivon el vi Inte donos mi.
/lajnas sonôo vin revidi, vin karesacli,
viajn manojn premi Jarle el mia kor’.

Estu ?nia Inte mondo, amu min,
mi neniun hel amas kiel vin.

(‘iun tagon koj momenton

dolêe diros mi al vi:
«Kiet anta/le mi vin anos kai eé pli.»

Kiel anta/le mi vin amos kaj eé pli.
Mian vivon al vi Inte clonos mi.
(‘inn tagon kaj momenton
dolêe diros mi ol vi:
«Kiel anta/le rei vin amos kaj eê pli.»

Kiel anta/le mi vin amos kaj eé pli I

(COME PRIMA)

Esperanta teksto:
(el la itala): Henry Fridén

Muziko: 5. Taccani —

V. di Paola.

St ro f o

R i to rnello

Refreno i

R e f r e n o 2

(Ripetu la Ritornello, poste al Refr. 2)

Fino:

Ankoraù neniu
• plaêis al éiu..

Grai’n norajo
Gramofondisko kun modela elparolo

Mikrokanela disko de 45 pominutaj turnigoj,
nerompebla, dattrante entute 7 minutojn. La
registrita teksto estas simpla kaj tadga eé por
komencantoj. Ôi enhavas la esperantan tekston
de la unuaj 6 lecionoj de franea koresponda
kurso. Presita teksto akompanas.

Provizora prezo kr. 10,—
(necerta pro la franca valuta)

Mendu ée ESPERANTOFORLAGET A/S
Boks 942, Oslo. Poitgiro 100 31.
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44-a Universala

Kongreso
de Esperanto

Varsovo — 1.—8. aügusto 1959 — Pollando

JUBILEA ZAMENHOFA JARO
Sub honora protektado de la Ministro-Preziclanto de

Pola Popola Respubli!co JOZEF CYRANKIEWICZ

ADRESO

Por korespondado sufiêas la adreso: 44-a Universala
Kongreso de Esperanto, Varsovio, Pollando.

BANKO

Narodowy Bank Polski, Warszawa, VII. OM. n-ro

1531-9—525.

HONORA KOMITATO

Czeslaw Wyceck, Maralo de la Pola Parlamento
Stctnislctw Kulczynski, prof. Prezid. de la Pola Demo

kratia Partio kai de la Tutpollanda Paca Komitato
Tadeusz Kotarbnski, prof. Prezidanto de la Pola Aka

demio de Sciencoj
Wladyslaw Bienlcowski, Ministro de Klerigado
Tadeusz Galinski, Ministro de Kulturo kai Artoj
Stefaii Zollciewski, Ministro de Superaj Lernejoj
Zygmut Dworakowski, Prezidanto de la Öefurba

Konsilantaro en Varsovio
Stanislaw Turski, prof. Rektoro de la Varsovia Uni

versitato
GLUMARKOJ

La Loka Kongresa Kornitato alvokas la esperantist
ojn tra la tuta mondo vaste aeti la kvarkoloran
jubilean kongresan glumarkon. i estas mendebla je
prezo de 0,25 US. dolaroj por folio de 25 markoj e
la Landaj Asocioj aù e: 44-a Universala Kongreso,
Varso vio.

POSTKONGRESO

La Loka Kongresa Kornitato elektis Krakovon kiel
postkongresan urbon 9—12. aùgusto 1959. La post
kongresa ekskurso okazos kunlige kun la postkon
greso.

JUNULA VESPERO

La Loka Kongresa Komitato decidis, ke dum la
Universala Kongreso okazu Junula Vespero dediita
al la esperantista junularo.

JUNULAR-KUNVENO

La 15-a Internacia Junularkunveno en Gdansk,
Daneigo, anoncas jenan provizoran programon: Inter
amikia vespero, solena inaùguro, diservoj en Esper
anto, vizitado tuttaga de Triurboj, aùtobusekskurso
tra la regiono, jafitekskurso, kulturaj prelegoj, ora
tora konkurso, folkiora kaj dancvesperoj, laborkun
sidoj de TEJO, renkontio kun loka neesperantista
junularo, solena fermo, forveturo de partoprenantoj
al 44-a Universala Kongreso en Varsovio.

BLINDUL-KONGRESO

La 29-a Internacia Kongreso de Blindaj Esperant
istoj okazos de la 1-a is la 8-a de aùgusto 1959 en
la kadro de la Universala Kongreso.

KUNVENO de M. E. M.

Mondpaca Esperanto-Movado anoncas sian Kongre
son en la kadro de la Universala Kongreso.

BIOLOGIA JARO

Parto de la prelegoj de Internacia Somera Univer
sitato, kiuj okazos en Varsovio, estos dediêitaj al
temoj en la kadro de la Internacia Biologia Jaro, kiu
estos festata en 1959 en la tuta sciencista mondo,
honore al la 150 naskidato de Darwin.

AFIO

La tata Turisma Komitato en Pollando eldonis
grandan nigre-blankan afion pri Varsovio, 70 x 100
cm, kun dukolora teksto en Esperanto. La afio estas
ricevebla êe la Landaj Asocioj aù, en landoj kie ne
ekzistas Landa Asocio, de: 44-a Universala Kongreso
de Esperantistoj, Varsovio.

STATISTIKO

Arabujo 1, Argentino 1, Aüstralio 2, Aùstrujo 6,
Belgujo 9, Brazilo 3, Britujo 24, Bulgarujo 5, Dan
lando 16, Etiopio 1, Finnlando 3, Francujo 41, Ger
manujo 40, Hispanujo 5, Islando 2, Italujo 26, Japan
ujo 1, Jugoslavio 24, Kanado 1, Maroko 1, Meksikio 1,
Monako 5, Nederlando 6, Norvegujo 3, Novzelando 1.
Pollando 137, Sovetunio 2, Svedujo 27, Svisujo 8,
Sudafriko 1, Urugvajo 1. Usono 3. Entute 407 el 32
landoj. (Paintjare 316 el 25 landoj)

NOVJAR-SALUTOJ
La Urso, Sarpsborg, dezras al &iuj konato

feliêctn novan jaron!

Johan Hammond Rosbach, Ragnar KjØnigsen, Al

fred Tomte, Terje Myhre, Dagny Rosbach, Karsten

Langsholt, Vidar Vik, Inger-Johanne Fallang, Thure

Resberg, Per Rinning Hansen, Sigrid Birch Olsen,

Ole Halvorsen, Sissel Langseth, Svein Queseth, Gerd
Nilsen, Anne Lise BjØrnstad, Odd Smedstad, Ludvig
Lindskog, Oddmund Hammerstad, Terje Ellefsen, Ro
ald Birch Olsen, Vidar Hansen.

*

Bonan vrosperigan novan jaron al éuj konatoj

Esperanto-klubo Ascendo.

Fe1ian novjaron deziras Leif Sandberg al efo de
jaz-orkestro, s-ro Borislav Bonev, Sofia, Bulgarujo.

Vokas vortoj de I’ vero

Ne ekzistas lct’ndlmoj por la vera frotaro,

la vasta frataro fra la tuta la mond’, —

nek monto nek valo, nek lando nek maro

dvidos nn longe de frctta la rond’.

Spontane kaj infane.
Fileto (demandanta sian patrinon): Kial la patro

estas senhara?
Patrino: Ho, — jes, 6ar, — ar li pensas tre multe,

rnia karulo.
Fileto: Jes, — panjo, — sed kial vi havas longajn

harojn, panjo?
Patrino: Nu, iru for kaj ludu, mi petas
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EL

NIAJ

KOLEGOJ

Nia Norvega Esperantisto estas parto de la neùtrala
Esperanto-gazetaro, kaj tial ne propagandas nek p0-
litikon, nek religion. Tial ni povas esti io por C1U:

Tio kompreneble ne signifas, ke ni ne povas publikigi
artikolon pli-malpli politikan, aù tradukon de ‘u
himno.

La Esperanto-movado tamen havas ankaù neneü
tralan gazetaron. Ci-foje ni vizitu tni religiajn:

Espero Katolika estas la organo de Internacia Ka
tolika Unuigo Esperantista. Tiu gazeto en sia n-ro 463
(novembro 1956) diras iom pri Romo kaj Esperanto:
«Romo aprobas Esperantan propagandon». La redak
toro infonmas pni fondigo de »Papa Asocio de la
Religiaj Vokacioj», kiu verâajne astas iu katolika
propaganda centro. «Kompreneble mi tuj sendis la
Esperantajn Prospektojn pri nia Kongregacio, ak
centante ke per la Lingvo Internacia mi faras propa
gandon sur tereno internacia. Ciuj ane mi devos sendi
detalan raporton pri tiu propagando al la Sta Sego.»
Sed li ne nur alsendas, li ricevis respondon: «Vati
kano 3.3. 1956. Tre Estimata Enato. Mi estas feliéa
sciigi al vi, ke la Sta Patro sentis sin tre tulita pro
viaj afablaj vortoj, kaj pro via internacia propaganda
matenialo kiun vi sendis en via lasta letero. Kiel
aproba signo pri tio la Sta Patro langas min trans
doni al vi Lian dankon, kai elkone Li donas al vi
kai al éiuj membroj de via Instituto la favonon de
la Apostola Beno. Akceptu tre Estimata Frato, la
certigon pri mia religia sindono. A. Dell’ Aqua. Subt.»

Nun ja nova papo elektigis. Ni kuragas tamen
espen, ke la sinteno rilate al Esperanto ankonaC
restos favora.

Kiel komuna protestanta organo funkcias «Dia
Regno». La sveda membro de Knistana Esperantista
Ligo Internacia, Erik Carlen, en n-ro 3/1958 pledas
por la kredo fanatika en sia artikolo ((La lingvo kiu
relevigis el inter la mortintoj »:

«Mi estas goja, ke dum mia vivo okazis la plen
umigo de tre grava kaj neverajna profeta5o de la
Biblio. La dispelitaj judoj, vivintaj inter multaj pop
oloj reiris al la promesita landa, la lando de iliaj
prapatroj kaj tie laù la profetoj denove estigis pop
olo kaj nacio. (Rigardu Jer. 23, 3-8. Jen. 31, 31-37.
Jen. 33, 14-26. Jeh. 11, 17. Zeh 8, 20-23). Tio estas
miraklo sed gi montras la verecon de la Dia vorto.
La sekvanta parto de la artikolo temas pri la judo
Eliezer Ben Jehuda. Kiel infano ha amo al hebrea
hingvo vekigis pere de la libro Robinson Crusoe, kaj:
«Li iris pli longe ol la fondinto de la cionismo kun
agis, la popoio en la hejmlando parolos la saman
lingvon kiel Moseo, David kaj la profetoj. La komuna
signo de nacio ja estas la lingvo. La juda opolo
posedis lingvon, sed gi ne parolis gin» Terura
estis la fanatiko de Ben Jehuda. Li laboregis super
antikvaj hibroj por trovi novajn vontojn. Granda aro
da lingvaj sciencistoj dum jardekoj ne estus povinta
fari, kion li fanis.» Poste Carlen tiras paralelon kun
la ago de Esperantistoj, konkludante. «Kara leganto.
La historio de Ben Jehuda kaj la venko de la hebrea
lingvo instigis min, fortigis mian kredon pri Espen
anto, faris min pli fanatika. For ke okazu al vi same,
mi skribis tion. Car nur kredo fanatika povas venki
la mondon.»

La tria de la tniopo estas «La Flugilo», bulteno de
la Bruderhofaj Komunumoj. Redakcie tiu bulteno
sknibas por La Civitaneco (n-no 2/1958): «Ekonomie
êiu nacio dependas de la aliaj — en la militado la

fanoj de unu nacio tuas la tutan mondon. Hodiaü
la homano pensadas en tenminoj de kunekzistado —

pnefene ol pni la paco kaj hanmonio. Cu tial ne estas
nun la tempo por ekzameni la bazon de nia socio?
Antaù du janmiloj Jesuo dinis al ni, ke la funda
mento estas nevena. Li kompanis gin kun la kon
struado de domo sun sablo.» Tiu sabla bazo estas,
dinas la bulteno, éiu memamo, ëiuj postuladoj pno
si mem kaj siaj infanoj, la obstinoj en siaj rajtoj.
Sed alifianke: »Jesuo postulas kompletan nevolucion
de êi tiu ondo por tiuj, kiuj dezinas apanteni al la
nova socio. La civitanoj perdu siajn vivojn, ne klo
podu konservi ilin; ili ne tunmentigu pni nutraïo kaj
vestano; ili estu servantoj al aliaj; iii vendu éiujn
siajn poseda5ojn kaj donu la monon al la malniE
uloj . . .. vivi kiel Dio intencis pon ili; vivi tiele ke
povas stanigi nova socio, kie regnas paco kaj hanmo
nio. Ci tiu nova ordo de Dio, li diras, estu nia éefa
koncenno.» .... «Nia generacio bezonas agadon, ne
nun vortojn. Cio, kio estas home ebla, jam estas fanita,
sed la manieno montnita de Jesuo ne estas senioze
entneprenita. »

12a kongreso de Kristana Esperantisfa
Ligo Jnternaeia en 1938

Tuj antaC la UK en Vansovio, KELI anangos kon
gneson en la kastelo Nijenrode, Breuke len — apud
la urbo Utnecht — Nedenlando.

Ci okazos ekde sabato la 25-a de julio, posttagmeze,
gis sabato la 1-a de aCgusto, matene

Anoj kaj samideanoj estas tre kone bonvenaj.
Ceftemo de la kongneso estos:
«LA ATOMEPOKO KONCERNAS NIN CIUJN.»

K.nome okazos studoj, distnaj kunvenoj, ekskunsoj,
filmpnezentadoj, k. t. p. La kongnesejo estas en la
fama kaj antikva kastelo, kiu situas en belega kaj
gnanda panko.

Pnezo de la pantopnenado en la tuta kongneso, in
kluzive nestado, mangadoj, tnanoktoj kaj unu tuttaga
ekskunso, estas pnoks. 95,— gld.

Infonmojn donos al vi:

S-no J. ven ICeulen

van Beethovensingel 91-a
VLAARDINGEN - NEDERLANDO

‘ED-ro e. . Zantenhc3 rakontc&ô:
»Vi demandas min, kiel apenis ëe mi la ideo

i knei hingvon intennacian kaj kla estis la histonlo 5
I de la hingvo Espenanto de la momento de gia 5
i naskigo gis tiu êi tago? La tuta publika historio I
I de la hingvo, t. e. komencante de la tago, kiam i
5 mi malkaSe elinis kun gi, estas al vi pli — mal- I
I pli konata, — cetene tiun éi peniodon de la 5
i hingvo estas nun, pno multaj kaüzoj, ankoraü I
I neoportune tuladi, — mi nakontos al vi tial en i
i trajtoj sole la histonion de la vask- I

io de la hingvo.
i Estos por mi malfacile nakonti al vi êion tion 5
I ii detale, êar multon mi mem jam fongesis i
i La ideo, kies efektivigo mi dediéis mian tutan I
I vivon, apenis ée mi — estas nidinde tion din

— i
i en la plej fnua infaneco kaj de tiu êi tempo I

neniam min fonlasadis, — mi vivis kun gi kaj 5
I eë ne povas imagi min sen gi. Tiu éi cinkon- I
i stanco pante klanigos al vi, kial mi kun tiom i
I da obstineco labonis super gi kaj kial mi, maI- I
i gnaù éiuj malfacila5oj kaj maldoléaioj, ne for- i
I lasadis tiun Ei ideon, kiel gin fanis multaj aliaj, i_
I labenintaj sun la sama kampo i

fl i» «i fl I(: fl I’! fl’ ‘fl ‘((((111111

(daùnigota.)
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ORDINARAJ KUNVENOJ

La Urso, Sarpsborg.

27/11, Ni diskutis kion fari por plibonigi la eko
nomion de Norvega Esperantisto. Poste estos prezent
ata nova libro, kai fine tri êapitroj de nia detektiv
romano estis pritraktataj.

11/12. En la hejmo de ges. Birch Olsen okazis nia
tradicia kristnaska tablo, êifoje kombinata kun pro
gramo pri la Deklaracio pri la Homaj Rajtoj. Lektoro
Rosbach priparolis la Deklaracion, utiligante la afian
serion. Fine estis novaj tri êapitroj de la detektiv
romano prezentataj.

Klubo Esperanfista en Oslo.

7/11. La kunveno estis gvidata de la vic-prezidanto
s-ino Astrid Mansrud, kiu bonvenigis la êeestantojn
kai precipe salutis la novajn kursanojn. La unua
programero estis kolorlumbild-parolado de s-ro Knut
Norrvall pri «Impresoj de la Mond-ekspozicio en
Brussel». La prelego kaj la bildoi estis tre interesaj
kai vere meritis la fortan aplaùdon. Post komuna
kantado estis prezentata bonhumora skeéo ((La Muo».
La geaktoroj, kiui ludis tre bone, estis f-ino 01aug
Kathrine Nilsen, f-ino Aud Hestenes kai s-ro Enge
bakken. Instruantino de la skeSo estis f-ino Bobbi
Østmo.

Post tio s-ro L. Anjer legis eltiraoin el ekster
landai klub-bultenoi pri nia klubo. 5-ro Sthp-Bowitz
legis interesan esperantlingvan dankleteron de la
nova finnlanda ambasadoro en Oslo, s-ino Tyyne
Leivo-Larsson, kiu bedaùris ke §i ne povis êeestis
la kunvenon, sed eble venos al la decembra kunveno.
Sekvis la kutima kafopaüzo. Poste la propagand-estro
s-ro Thor Magnus Carlsen arangis demand-konkurson
pri la Esperanto-movado. Fine oni dancis laü akom
pano de s-roi StØp-Bowitz kai L. Sandberg.

La tre sukcesplenan kunvenon partoprenis ne mal
pli aù 70 personoi, tiel ke preskaü ne estis loko por
Siuj!

Mara Vento, Haugesund.

6/ 11. Ingeborg Øritzland vive kai amuze rakontis
pri aütobus-vojago lastsomere al Vieno kie okazis
internacia kant-festo.

Interesa kai valora programpunkto estis teatrao
de Henrik Ibsen, la lasta akto de »Heimo de pupoi
kiun brile prezentis en Esperanto la Sehai profesiai
geaktoroi Eva Suchardova kaj Tonda Seemann. La
teatrajo estis surbendigata en Praha lastsomere. Estis
decidite arani ellotadon por havigi al la klubo film
aparaton.

11/12. La kunveno enhavis ankaü programeron
pri la deklaracio pri homai raitoi okaze de ties 10-
iara jubileo.

La prezidanto memorigis pri la iubileo kai donis
la parolon al civilingeniero Erling Lothe kiu interese
kai instrue parolis pri la movado «Unu Mondo».
Serio de 12 belai afiloj kiujn eldonis Unesko en
Esperanto kreis konvenan kadron al la parolado. Pri
d-ro Zamenhof hele kai bone paroladis Ingrid Loge
Pettersen. Bone provizitan libro-tablon estis aran
inta la kluba komisiulo. Amuza filkapta konkurso
surplanka kaptis multan intereson. Komitato por la
printempa festo farigis Sverre Loge Pettersen, Arne
Gram, Th. Qritzland, Solveig Mathiesen, Malfried
Saltvedt kai Klara Dahl. Bele pianludis Gunnar Ba
rane. La kunvenon finis la Himno..

La Esperanfoklubo de Bergen.

2/12. S-ro Rolf KiØde de Skifremme — parolis
pri la skiarto amuze montrante kiel facila estas la
skiado. Poste sekvis filmo pri la sama temo. Ce la
kafotablo s-ino Doris Birkeland legis la gazeton »La
lumturo». S-ro Lange parolis pri kai montris ksilog
rafaojn kaj pentra5oin. Sekvis vigla diskuto.

16/12. S-ro Kjell Offerdal parolis pri d-ro Zamen
hof, ha vivo kai laboro. Li instigis la membroin
Siutage legi pecon en esperanta libro. S-ro Kristian
Sivertsen diris kelkajn vortojn pri la 10-iara jubileo
de la Universala Deklaracio pri la Homaj Raitoi.
te la kafotablo s-ino Thora Horntvedt parolis pri
voiao al Parizo.

KORESPONDU!

F-ino Rajna Nikolova Mineva, Petar Bogdan 15,
Sofie, Bulgrauo, komencantino, deziras korespondi
kun samideanoi en diversai landoi.

F-ino Natercia Santos Ferreira, Rua Maria Pia
536-2, Lisboa, Portugalujo, 24-iara, dez. kor.

S-ro Jordan N. Jotov, str. Viadimir Zaimov 13, v I,
Sofza, Bulgaruo, 38-iara historisto, dez. kor. pri arto,
literaturo, muziko, k. a.

S-ro Miklôs Geza, Szinnyei Merse utca 2. III. 66,
Budapest( Hungarujo, dez. kor, kai interS. bildkartoin
kai po5tmarkojn.

Norsk Esperanto-Forbund
(Norvega Esperantista Ligo)

Postadresse : Boka 942, Oslo. Postgirokonto 100.30.
Kontoradresse : Nedre Slottsgt. 3 III, Oslo. Telefon: 424779
Kontortid : Tirsdag og fredag 15.30—16.30

Esperantoforlaget A/s
(Eldonejo Esperanto A/s)
Postadresse : Boka 942, Oslo. Postgirokonto 100.30.
Kontoradresse : Nedre Slottagt, 3 III, Oslo. Telefon : 424779

ôefdelegito de Universala Esperanto-Asocio:
5-ro Alrred Skyberg, Østensjøvn. 118 a, Oslo-Bryn.

Postgirokonto 133.29.

La redakcio:

Privata adreso de la Cetredaktoro : S-ro Johan Hammond Ros

bach, C. E. Holters vei 1 C, Sarpsborg: — Uzu tiun adreson,

kiam temss pri urgaj sendajoj.

8 Hsaves Boktrykkeri, Brumunddal, Norvegujo.


